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Minister Magali Silva 
Ministers and other High-Level Authorities of Tourism

Distinguished delegates

Specially invited guests

Ladies and Gentlemen,

Peru has just witnessed the culmination of two days of extensive discussion, discourse and dialogue on an area of increasing importance for tourism in the Americas; with the Ministry of Foreign Trade and Tourism providing the leadership and Lima, the perfect backdrop for these important sectoral conversations. I must congratulate Minister Magali Silva and her dedicated team on this very successful Meeting of Ministers and High-level Authorities of Tourism. In providing the leadership for these discussions as well as the opportunity for the delegates and visitors to experience the rich cultural heritage and diversified tourism product, Peru has also demonstrated why it is emerging as one of the most sought after tourism destinations in the Americas.  



Madam Minister, as you know I have only just recently been tasked with the responsibility of overseeing the operations of the Development Secretariat at the OAS – the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI) and this is my first Ministerial meeting in this capacity. It has been both an honor and humbling experience to be here. 



At last year’s Congress in Barbados I had the honor to participate as Chair of the Inter-American Council for Integral Development. In my remarks to delegates then, I noted that my participation in the meeting was a reflection of ongoing engagement within the OAS political organs to ensure that the decisions we make and the actions we undertake:

a) reinforce a forward-thinking agenda that is synchronous with the priority needs of member states;

b) provide the space for implementation and assessment of results before moving on to the next meeting;

c) are considered in the context of the resources expertise and capacities of the Organization; and

d) capitalize on the range of partnerships and stakeholderships available to us to ensure optimal impact.



I am now even more convinced of these imperatives and confident that this meeting in Lima has allowed us in a significant way to contribute to addressing each of these considerations.



The ministerial dialogue on tourism over the last five years has been critical to our countries as they try to reorient their tourism destinations in an increasingly evolving and competitive market. Over the last two days I have observed from very close quarters, the willingness of countries to share ideas, exchange experiences and promote partnerships that contribute to the development of Community-based Rural Tourism as a distinct segment of the tourism offering in our member states.

La Declaración de Lima sobre Turismo Rural Comunitario en las Américas que ustedes Ministros y Altas Autoridades de Turismo han aprobado refleja la creencia de que al desarrollar el turismo rural comunitario se ofrece una oportunidad para promover la inclusión social y el desarrollo sostenible en las Améicas y que la cooperación regional es básica para fortalecer el crecimiento y expandir los beneficios a las comunidades locales.  Se observa repetidamente que varios destinos maduros están utilizando las herramientas de este tipo de turismo a fin de diversificar su producto turístico, responder a las demandas de mercado y distribuir los beneficios del turismo hacia las áreas rurales, que no sea solo para los resorts de playa.  El poder que tiene este segmento del turismo es muy importante y como hemos visto en los últimos dos días, las oportunidades que nacen del turismo rural comunitario presentan retos, los que podremos superar mediante un diálogo constructivo e incluyente de todos los actores.

The Declaration also underscores the importance of fostering Community-based Rural Tourism as a practical example in supporting the fight to combat extreme poverty. I therefore applaud the Ministers’ foresight to mandate that the Hemispheric Tourism Fund’s (FHT’s) third programming cycle shall finance, in accordance with its Statute, among others, initiatives that support Community-based Rural Tourism. The Second Programming Cycle of the FHT is well underway with the project approval process completed three weeks ago and implementation set to commence almost immediately. The Third Programming Cycle would proceed immediately upon execution of projects in the Second Cycle with the approval of our ministers.

I wish to take this opportunity to reiterate that the FHT remains a powerful tool for the organization to support member states’ efforts to encourage tourism development in poor communities with the potential to make a larger impact with additional voluntary contributions and participation from more member states. With the enthusiasm shown over the last two days regarding the development of Community-based Rural Tourism, and the fact that the Fund will finance initiatives in this area, I am hopeful that this will translate into increased contributions from member states to the FHT and encourage more member states to make better use of this facility. 

The Declaration of Bridgetown emanating from last year’s Congress mandated the development of a Medium Term Strategy to Enhance Tourism Cooperation and Competitiveness in the Americas in the areas of:

· Travel Facilitation; 

· Competitiveness Indices and Related Statistics; 

· Tourism MSMEs; 

· Sustainable Tourism Destinations; 

· Infrastructure, 

· Product Development; and 

· Standards and Quality;


I am pleased that the CITUR with the support of the Culture and Tourism Section has been able to advance this work and you the Ministers have approved this document. The Medium-Term Strategy is an important step forward as it provides a vision of the work of the CITUR to be carried out over the next five (5) years, as well as a consistent framework for the organization, execution and monitoring of mandate driven activities, programs and projects of the Committee.  Its execution will however, require continuous collaboration between the member states and the General Secretariat through the SEDI, the involvement of key stakeholders and regional partners as well as acceptance of the notion of shared responsibility. 


One of the principal challenges of these sectoral ministerial meetings has been how do we translate these aspirational statements of our authorities contained in the concluding documents such as this Lima Declaration on Community-based Rural Tourism in the Americas into concrete actions. I believe that with the approval of the Medium Term Strategy and the designation that the Third Programming Cycle of the FHT also finances initiatives that support Community-based Rural Tourism, we have clear examples of how the ideas of our tourism authorities can be translated into concrete actions. We would still need to look for additional ways to support these efforts for example by promoting private partnerships and the development of micro, small, and medium-sized enterprises, cooperatives, and other production units in the rural communities which produce tourism goods and services. For this, I pledge the full support of SEDI and underscore the commitment of the General Secretariat to work with member states and the Inter American Committee on Tourism to ensure that this Lima Declaration results in concrete actions with real impact over time. 



A lo largo de estos dos días, hemos podido identificar algunos de los principales retos así como oportunidades para nuestros países de promover el desarrollo del Turismo Rural Comunitario. Salimos de aquí mejor informados, y suficiente energía es nuestro objetivo de seguir avanzando en el trabajo en esta área tan sensible y crítica para el desarrollo de nuestros países.



Damas y caballeros hemos llegado al final de dos días intensos y productivos de discusiones y deliberaciones bajo el eficaz y astuto liderazgo de la Ministra Magali Silva. Deseo finalizar mi discurso invitando a todos ustedes a que se me unan para agradecer y felicitar a la Ministra y su equipo por la excelente y eficiente organización de esta reunión y al mismo tiempo habernos permitido explorar parte del rico patrimonio cultural del Perú. 



I also wish to thank all those who have contributed to the success of this meeting. Specifically, 

Delegations for your participation, the substantive dialogue of the last couple of days and the commitment to work toward having concrete outcomes;

Moderators and panelists, all experts in their field who made this dialogue richer, more useful, and more informed;

And finally, my team at the Executive Secretariat for Integral Development and the Department of Conferences and Meeting Management for supporting Peru in the coordination and planning of this meeting. 
Colleagues, Ladies and Gentlemen, Community-based Rural Tourism is a dynamic activity in constant evolution.  The success of our contribution requires a ‘fleet of ships’.  It requires leadership of the process, it requires ownership of the cause, it requires partnership among institutions, it requires kinship among stakeholders and it requires friendship among all of us.

I Thank you.
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